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2.	 Important safety instructions

Read the instruction manual carefully before using this blanket, especially the safety 

instructions. Keep the instruction manual for future use. Should you give this device to 

another person, it is vital that you also pass on these instructions for use.

E
N

IMPORTANT INFORMATION, RETAIN FOR FUTURE USE

Do not dry-clean

Do not 
puncture 

Not suitable for 
children under 3 years

Do not use 
folded or rucked

Do not iron Do not bleach Machine-wash, 
max. temp. 30°C

Tumble dry low 
temperature

•	 The blanket is only to be used with the control unit SS25 that is marked on the blanket.
•	 Before connecting the blanket to the power supply, please ensure that the supply voltage 

stated on the rating label is compatible with your main supply.
•	 Never operate the blanket while it is folded or creased.
•	 Make sure that the blanket is ȴrmly strapped to the mattress in both directions and that it 

will not crease while it is being used. Check if it is in the correct position before lying on it.
•	 Ensure the controller emerges from the bottom side of the blanket and that heating elements 

do not emerge under the pillow area.
•	 If the blanket is used on an adjustable bed, check that the blanket and cord do not become 

trapped or rucked, for example in hinges.
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•	 When the blanket is likely to be used for an extended period, for instance by the user falling 
asleep, controls should be adjusted to position 1.

•	 Prolonged use of the blankets at a high setting could lead to skin burns or heat stroke.
•	 Children shall not play with the blanket. 
•	 Do not use the blankets when wet and only use it in dry environments (not in the bathroom 

or similar environments).
•	 This blanket is not intended for medical use in hospitals. 
•	 Children under the age of three are not to use this blanket due to their inability to react to 

overheating. 
•	 The blanket is not to be used by young children over the age of three unless the controls have 

been pre-set by a parent or guardian, and unless the child has been adequately instructed on 
how to operate the controls safely. 

•	 This blanket can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the blanket in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 The blanket can be used by children older than 3 years and younger than 8 years under 
supervision and with the control always set to minimum temperature value.

•	 The blanket must not to be used by persons insensitive to heat and other very vulnerable 
persons who are unable to react to overheating. 

•	 If the power supply cable is damaged, contact the store where you purchased the blanket 
before switching it on again. Do not attempt to repair the device yourself.

•	 Examine the blanket frequently for signs of wear or damage. If there are such signs or if 
the blanket has been misused, contact the store where you purchased the blanket before 
switching it on again. Do not attempt to repair the device yourself

•	 The cable and control unit of the blanket can give rise to risks of entanglement, strangulation, 
tripping or treading if not correctly arranged. The user shall make sure that excess ties and 
electric cords shall be arranged in a safe way. 

•	 Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision. 
•	 When storing the blanket, please make sure it’s dry before folding. 
•	 Store the blanket in a clean and dry place. 
•	 Never place any object on the blanket.
•	 Neither pierce the blankets with, nor attach safety pins or other spiky or sharp objects to the 

blankets.
•	 People with pacemakers should consult their physicians or the manufacturer of the 

pacemaker before using the blanket, as the electronic and magnetic emission from this 
product can a΍ect the pacemaker’s function under certain circumstance.
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3.	 Installation & use

E
N1.	 Insert the controller into the input port located on the back of 

	 the blanket, all the LED display is fully on for 1 second for self-test, 

	 and then o΍, the heater does not heat, enter the standby mode.
2.	 Press and hold the On/O΍ button “      “ to turn on the blanket 
	 and enter the default mode. In default mode, both the upper 

	 and lower body heating levels are set to level 3 and will operate 

	 for 1 hour. The upper display shows ‘3’, indicating the upper body 

	 heating level, and the lower display also shows ‘3’ for the lower 

	 body heating level. The 1-hour timer icon will be illuminated.

3.	 You will begin to feel the electric blanket heating up within a few 

	 minutes. If you prefer a higher temperature, brieȵy press the “     ” 
	 or “     ” button to adjust the heat settings for the upper body or 
	 foot area. The temperature cycles through 6 levels in the following 

	 order: 3-4-5-6-5-4-3-2-1-0-1-2-3-4-5-6. To adjust the temperature 

	 more quickly, press and hold the “     ” or “     ” button for 
	 continuous adjustment.

4.	 To adjust the timer settings, brieȵy press the On/O΍ button “      “. 
	 The timer will cycle through 1 hour, 3 hours, and 9 hours in 

	 sequence. The selected time will be shown as a countdown on 

	 the display.

5.	 To turn o΍ the blanket, press and hold the On/O΍ button “      “ 
	 until the screen goes blank and the device powers down.
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4.	 Maintenance

When not in use, store the blanket as follows: 

•	 When storing the blanket, allow it to cool down before folding, then gently fold the 

	 blanket and place back into the packing bag it arrived in.

•	 Do not crease the blanket by placing items on top of it during storage.

•	 Make sure the blanket is dry before folding and packing it away. The blanket should be 

	 hung in a ventilated location to dry naturally.

•	 Do not use mothprooȴng agents on the blanket.
•	 The blanket should be stored in a cool dry place.

Storage

Cleaning

•	 Before cleaning the blanket, unplug it from the mains outlet and let it cool down 

	 completely.

•	 The blanket is equipped with a detachable controller cable. Disconnect the plug and 

	 remove the cable from the blanket.

•	 You may wash the blanket gently by hand. The best way to do this is to put the blanket in 

	 a bath with lukewarm water and some mild detergent and then gently squeeze it out.

•	 Do not use a hair dryer to dry this product. Allow it to air dry naturally by laying the 

	 blanket ȵat on a smooth surface.
•	 Rinse the blanket several times to remove all the detergent.

•	 Store the blanket in a clean and dry place, laid out ȵat with nothing covering or resting on 
	 top of it.

•	 Only use the blanket once it is completely dry.

•	 You may also wash the blanket in a washing machine at a maximum temperature of 30ºC 

	 with low mechanical action and spin. It’s advisable to wash it by hand in order to prolong 

	 the life of the product.
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5. Technical speciȴcations

Power consumption:

70W (200x90cm)

2x58W (200x155/200x140)

Weight:	

0.7 kg

Model no.:

DXUB10/11/12/30/31/32

Temperature levels:

6 heat levels

Material:

100% polyester

200 cm

Voltage:

220-240V

E
N

O΍ mode power consumption:

0.36W

200 cm155 cm90 cm
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Simpliȴed EU 
declaration of 
conformity
Hereby, Duux declares that this equipment 

is in compliance with relevant EU directives. 

The full text of the EU Declaration of 

Conformity is available at the following 

internet address:  www.duux.com/doc

Disposal
The European directive 2012 / 19 / CE on 

Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), requires that old household 

electrical appliances must not be disposed 

in the normal unsorted municipal waste 

stream. Old appliances must be collected 

separately in order to optimize the recovery 

and recycling of the materials they contain 

and reduce the impact on human health 

and the environment. The crossed out 

“wheeled bin” symbol on the product 
reminds you of your obligation, that when 

you dispose of the appliance it must be 

separately collected. Consumers should 

contact their local authority or retailer for 

information concerning the correct disposal 

of their old appliance.
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2.	 Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees voor gebruik van deze deken de gebruiksaanwijzing aandachtig door, met name de 

veiligheidsinstructies. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als je dit 

apparaat aan iemand anders geeft, is het uiterst belangrijk dat je deze gebruiksaanwijzing 

ook doorgeeft.

N
L

BELANGRIJKE INFORMATIE, BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Niet chemisch 
reinigen

Niet 
perforeren 

Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 

drie jaar

Niet gevouwen 
of gekreukt 
gebruiken

Niet 
strijken

Niet bleken Wasmachine, 
max. temp. 30 °C

Droogtrommel, 
op lage 

temperatuur

•	 De deken mag alleen worden gebruikt met de controller SS25 die op de deken is vermeld.
•	 Controleer voordat je de deken op de voeding aansluit of de voedingsspanning vermeld op het 

voltagelabel compatibel is met de netspanning.
•	 Schakel de deken nooit in als deze opgevouwen of gekreukt is.
•	 Zorg ervoor dat de deken in beide richtingen stevig aan de matras bevestigd is en dat deze niet 

kreukt tijdens het gebruik. Controleer of de deken in de juiste positie ligt voordat erop wordt 
gelegen.

•	 Zorg ervoor dat de controller uitsteekt aan de onderkant van de deken en dat de 
verwarmingselementen niet uitsteken onder het kussengedeelte.

•	 Als de deken wordt gebruikt op een verstelbaar bed, controleer dan of de deken en het snoer 
niet bekneld of verstrikt raken, bijvoorbeeld in scharnieren.

•	 Wanneer de deken waarschijnlijk gedurende langere tijd zal worden gebruikt, bijvoorbeeld 
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wanneer de gebruiker in slaap valt, moet het bedieningselement worden ingesteld op 
positie 1.

•	 Langdurig gebruik van de deken op een hoge stand kan leiden tot verbranding van de huid 
of een hitteberoerte.

•	 Laat kinderen niet met de deken spelen. 
•	 Gebruik de deken niet als deze nat is en gebruik hem alleen in droge omgevingen (niet in de 

badkamer of vergelijkbare ruimtes).
•	 Deze deken is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen. 
•	 Laat kinderen jonger dan drie jaar deze deken niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren 

op oververhitting. 
•	 De deken mag niet worden gebruikt door jonge kinderen ouder dan drie jaar, tenzij het 

bedieningselement vooraf is ingesteld door een ouder of oppasser, en tenzij het kind 
voldoende is geïnstrueerd over het veilige gebruik van het bedieningselement. 

•	 Deze deken kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt 
onder toezicht of na uitleg over het veilige gebruik van de deken en de risico’s.

•	 De deken kan worden gebruikt door kinderen ouder dan drie jaar en jonger dan acht jaar 
onder toezicht en met de controller altijd ingesteld op de laagste temperatuur.

•	 De deken mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn voor hitte en andere 
zeer kwetsbare personen die niet kunnen reageren op oververhitting. 

•	 Als de stroomkabel beschadigd is, neem dan contact op met de winkel waar je de deken 
hebt gekocht voordat je deze weer inschakelt. Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

•	 Controleer de deken regelmatig op tekenen van slijtage of schade. Als dit het geval is, of als 
de deken op onjuiste wijze is gebruikt of niet werkt, neem dan contact op met de winkel 
waar je de deken hebt gekocht voordat je deze weer inschakelt. Probeer het apparaat niet 
zelf te repareren

•	 De kabel en de controller van de deken kunnen de oorzaak zijn van risico op verstrikking, 
beknelling, struikelen of vertrappen indien niet correct geplaatst. De gebruiker dient extra 
bundelbanden en elektriciteitskabels op een veilige manier aan te brengen. 

•	 Laat de reiniging en het gebruikersonderhoud niet door kinderen uitvoeren zonder 
toezicht. 

•	 Als je de deken opbergt, zorg er dan voor dat hij droog is voordat je hem opvouwt. 
•	 Bewaar de deken op een schone en droge plaats. 
•	 Leg nooit voorwerpen op de deken.
•	 Doorboor de deken niet en bevestig er geen veiligheidsspelden of andere puntige of scherpe 

voorwerpen aan.
•	 Mensen met een pacemaker moeten hun arts of de fabrikant van de pacemaker raadplegen 

voordat zij de deken gebruiken, aangezien de elektronische en magnetische emissie van dit 
product onder bepaalde omstandigheden de werking van de pacemaker kan beïnvloeden.
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3.	 Installatie en gebruik

N
L1.	 Steek de controller in de ingangspoort op de achterkant van de 

deken. Het LED-display brandt gedurende één seconde volledig 

voor de zelftest en dooft vervolgens. De deken warmt niet op en 

gaat in de standby-modus.

2.	 Houd de aan/uit-knop '     ' ingedrukt om de deken in te schakelen 

en naar de standaardmodus te gaan. In de standaardmodus 

is zowel het hogere als lagere verwarmingsniveau ingesteld op 

niveau 3 en deze zullen gedurende één uur werken. Het bovenste 

display geeft verwarmingsniveau 3 weer voor het bovenlichaam 

en het onderste display geeft verwarmingsniveau 3 weer voor het 

onderlichaam. Het timerpictogram voor 1 uur gaat branden.

3.	 De elektrische deken begint voelbaar binnen een paar minuten 

op te warmen. Als je liever een hogere temperatuur hebt, druk 

je kort op '     ' of '         ' om de warmtestanden aan te passen 

voor het bovenlichaam of onderste gedeelte. De temperatuur 

doorloopt 6 niveaus in deze volgorde: 3-4-5-6-5-4-3-2-1-0-1-2-3-

4-5-6. Om de temperatuur sneller aan te passen, houd je de knop 

'        ' of '       ' ingedrukt.

4.	 Om de timerinstellingen aan te passen, druk je kort op de aan/uit-

knop '       '. De timer kan achtereenvolgens worden ingesteld op 

1 uur, 3 uur en 9 uur. De geselecteerde tijd wordt als aftelproces 

weergegeven op het display.

5.	 Om de deken uit te schakelen, houd je de aan/uit-knop '        ' 

ingedrukt totdat het scherm leeg is en het apparaat uitschakelt.
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4.	 Onderhoud

Wanneer je de deken niet gebruikt, berg deze dan als volgt op: 

•	 Als je de deken opbergt, laat deze dan eerst afkoelen voordat je hem opvouwt, vouw 

dan de deken voorzichtig en plaats hem terug in de verpakking.

•	 Kreuk de deken niet door er voorwerpen op te leggen wanneer je hem opbergt.

•	 Zorg ervoor dat de deken droog is voordat je hem opvouwt en inpakt. De deken moet 

op een geventileerde plaats worden opgehangen om op natuurlijke wijze te drogen.

•	 Gebruik geen mottenwerende middelen op de deken.

•	 De deken moet op een koele, droge plaats worden bewaard.

Opbergen

Reinigen

•	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat je de deken reinigt en laat hem volledig 

afkoelen.

•	 De deken is uitgerust met een verwijderbare controllerkabel. Koppel de stekker los en 

verwijder de kabel van de deken.

•	 Je kunt de deken voorzichtig met de hand wassen. De beste manier hiervoor is om 

de deken in een bad met lauw water en wat mild wasmiddel te doen en vervolgens 

voorzichtig uit te knijpen.

•	 Gebruik geen haardroger om dit product te drogen. Laat het op natuurlijke wijze aan de 

lucht drogen door de deken plat op een glad oppervlak te leggen.

•	 Spoel de deken meerdere keren uit om al het wasmiddel te verwijderen.

•	 Bewaar de deken op een schone en droge plaats, plat neergelegd. Bedek de deken niet 

en plaats er geen voorwerpen op.

•	 Gebruik de deken alleen als hij helemaal droog is.

•	 Je kunt de deken ook in de wasmachine wassen op een maximale temperatuur van 30 

°C met een laag aantal omwentelingen. Het wordt aanbevolen de deken met de hand te 

wassen om de levensduur te verlengen.
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5. Technische speciȴcaties

Stroomverbruik:

70 W (200x90 cm) 2x58 W 
(200x155/200x140)

Gewicht:	

0,7 kg

Modelnr.:

DXUB10/11/12/30/31/32

Temperatuurniveaus:

6 warmtestanden

Materiaal:

100% polyester

200 cm

Spanning:

220-240 V

N
L

Stroomverbruik in uitgeschakelde 
modus:

0,36 W

200 cm155 cm90 cm
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Vereenvoudigde 
EU-conformiteits-
verklaring
Hierbij verklaart Duux dat dit product 

voldoet aan de relevante EU-richtlijnen. 

De volledige tekst van de EU-conformite-

itsverklaring is beschikbaar op het volgende 

internetadres:  www.duux.com/doc

Afvoer
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/

EU betre΍ende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) mogen 

oude elektrische huishoudelijke apparaten 

niet via de gemeentelijke diensten als 

normaal ongesorteerd huishoudelijk 

afval worden afgevoerd. Oude apparaten 

moeten gescheiden worden ingezameld om 

hergebruik en recycling van de materialen 

in de apparaten te optimaliseren en de 

e΍ecten op de gezondheid van mensen 
en het milieu te beperken. Het symbool 

van een container met een kruis erdoor 

herinnert je aan je verplichting om het 

afgedankte apparaat aan te bieden voor 

gescheiden afvalinzameling. Consumenten 

dienen contact op te nemen met de 

plaatselijke overheid of hun detailhandelaar 

voor meer informatie over de correcte 

afvoer van oude apparaten.



21

Opmerkingen
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1.	 Aperçu du produit

1 	 Sous-couverture 

2 	 Commande

3 	 Fils chau΍ants

Pièces

3

1

2
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2.	 Consignes de sécurité importantes
Lisez attentivement le manuel d’instructions avant d’utiliser cette couverture, en particulier 

les consignes de sécurité. Conservez le manuel d’instructions pour une utilisation ultérieure. 

Si vous donnez cet appareil à une autre personne, il est essentiel que vous lui transmettiez 

également ce manuel.

F
R

INFORMATIONS IMPORTANTES, À CONSERVER POUR UNE 
UTILISATION ULTÉRIEURE

Ne pas nettoyer 
à sec

Ne pas 
percer 

Ne convient pas aux 
enfants de moins de 

3 ans

Ne pas utiliser 
plié ou plissé

Ne pas 
repasser

Ne pas utiliser 
d’eau de Javel

Machine à laver, 
temp. max. 30 °C

Séchage en 
machine à basse 

température

•	 La couverture ne peut être utilisée qu’avec l’unité de commande SS25 qui est indiquée sur la couverture.
•	 Avant de connecter la couverture à l’alimentation électrique, veuillez vous assurer que la tension 

d’alimentation indiquée sur l’étiquette de classiȴcation est compatible avec votre réseau d’alimentation.
•	 N’utilisez jamais la couverture lorsqu’elle est pliée ou froissée.
•	 Assurez-vous que la couverture est fermement attachée au matelas dans les deux sens et qu’elle ne se 

froisse pas pendant son utilisation. Vériȴez qu’elle est dans la bonne position avant de vous allonger 
dessus.

•	 Assurez-vous que la commande sorte de la face inférieure de la couverture et que les éléments chau΍ants 
ne sortent pas sous la zone de l’oreiller.

•	 Si la couverture est utilisée sur un lit réglable, vériȴez que la couverture et le cordon ne sont pas coincés 
ou froissés, par exemple dans les charnières.

•	 Si la couverture est susceptible d’être utilisée pendant une période prolongée, par exemple lorsque 
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l’utilisateur s’endort, la commande doit être réglée sur la position 1.
•	 L’utilisation prolongée de la couverture à une température élevée peut entraîner des brûlures de la peau 

ou un coup de chaleur.
•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec la couverture. 
•	 N’utilisez pas la couverture lorsqu’elle est mouillée et utilisez-la uniquement dans des environnements 

secs (pas dans la salle de bains ou des environnements similaires).
•	 Cette couverture n’est pas destinée à un usage médical dans les hôpitaux. 
•	 Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cette couverture en raison de leur incapacité à 

réagir à une surchau΍e. 
•	 La couverture ne doit pas être utilisée par de jeunes enfants de plus de trois ans, sauf si les commandes 

ont été préréglées par un parent ou un tuteur, et si l’enfant a reçu des instructions adéquates sur la 
manière d’utiliser la commande en toute sécurité. 

•	 Cette couverture peut être utilisée par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils sont 
supervisés ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de la couverture en toute sécurité et s’ils 
comprennent les risques encourus.

•	 La couverture peut être utilisée par des enfants âgés de plus de 3 ans et de moins de 8 ans sous 
surveillance et avec la commande toujours réglée sur la valeur minimale de la température.

•	 La couverture ne doit pas être utilisée par des personnes insensibles à la chaleur et d’autres personnes 
très vulnérables qui ne sont pas en mesure de réagir à une surchau΍e. 

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, contactez le magasin où vous avez acheté la couverture avant 
de la remettre en marche. N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même.

•	 Examinez fréquemment la couverture pour détecter tout signe d’usure ou de détérioration. En présence 
de tels signes ou si la couverture a été utilisée de manière incorrecte, contactez le magasin où vous l’avez 
achetée avant de la remettre en marche. N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même.

•	 Le câble et l’unité de commande de la couverture présentent des risques d’enchevêtrement, 
d’étranglement, de trébuchement ou de piétinement s’ils ne sont pas correctement disposés. L’utilisateur 
doit s’assurer que les attaches et les cordons électriques excédentaires soient disposés de manière 
sécuritaire. 

•	 Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être e΍ectués par des enfants sans surveillance. 
•	 Lorsque vous rangez la couverture, veillez à ce qu’elle soit sèche avant de la plier. 
•	 Rangez la couverture dans un endroit propre et sec. 
•	 Ne placez jamais d’objet sur la couverture.
•	 Ne percez pas la couverture avec des épingles à nourrice ou d’autres objets pointus ou tranchants et ne 

les ȴxez pas sur la couverture.
•	 Les personnes portant un pacemaker doivent consulter leur médecin ou le fabricant du pacemaker avant 

d’utiliser la couverture, car les émissions électroniques et magnétiques de cette couverture peuvent 
a΍ecter le fonctionnement du pacemaker dans certaines circonstances.
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3.	 Installation et utilisation

F
R1.	 Insérez la commande dans le port d’entrée situé à l’arrière de 

la couverture, toutes les LED s’allument pendant 1 seconde pour 

l’auto-test, puis elle s’éteignent, l’appareil ne chau΍e pas, passe 
en mode veille.

2.	 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrêt «        » 
pour mettre la couverture en marche et entrez dans le mode 

par défaut. En mode par défaut, les niveaux de chau΍age de la 
partie supérieure et inférieure du corps sont réglés sur le niveau 

3 et fonctionneront pendant 1 heure. L’écran supérieur aɝche 
« 3 », indiquant le niveau de chau΍age de la partie supérieure 
du corps, et l’écran inférieur aɝche également « 3 » pour le 
niveau de chau΍age de la partie inférieure du corps. L’icône de la 
minuterie d’une heure s’allume.

3.	 Vous commencerez à sentir la chaleur de la couverture électrique 

au bout de quelques minutes. Si vous préférez une température 

plus élevée, appuyez brièvement sur le bouton « .     » ou « .     » 
pour ajuster les réglages de chaleur pour le haut du corps ou 

la zone des pieds. La température passe par 6 niveaux dans 

l’ordre suivant : 3-4-5-6-5-4-3-2-1-0-1-2-3-4-5-6. Pour régler la 

température plus rapidement, appuyez sur le bouton « .     » ou 
« .     » et maintenez-le enfoncé pour un réglage en continu.

4.	 Pour régler les paramètres de la minuterie, appuyez brièvement 

sur le bouton Marche/Arrêt «        » La minuterie fera déȴler 1 
heure, 3 heures et 9 heures dans cet ordre. Le temps sélectionné 

s’aɝche sous forme de compte à rebours sur l’écran.
5.	 Pour éteindre la couverture, appuyez et maintenez enfoncé le 

bouton Marche/Arrêt «        » jusqu’à ce que l’écran soit vierge 
vide et que l’appareil s’éteigne.
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4.	 Entretien

Lorsqu’elle n’est pas utilisée, la couverture doit être rangée comme suit : 
•	 Lorsque vous rangez la couverture, laissez-la refroidir avant de la plier, puis pliez 

délicatement la couverture et remettez-la dans le sac d’emballage d’origine.

•	 Ne froissez pas la couverture en plaçant des objets dessus pendant le stockage.

•	 Assurez-vous que la couverture est sèche avant de la plier et de la ranger. La couverture 

doit être suspendue dans un endroit ventilé pour sécher naturellement.

•	 Ne pas utiliser d’agents antimites sur la couverture.

•	 La couverture doit être stockée dans un endroit frais et sec.

Stockage

Nettoyage

•	 Avant de nettoyer la couverture, débranchez-la de la prise secteur et laissez-la refroidir.

•	 La couverture est équipée d’un câble de commande détachable. Déconnectez la ȴche et 
retirez le câble de la couverture.

•	 Vous pouvez laver la couverture délicatement à la main. La meilleure façon de le faire 

est de placer la couverture dans un bain avec de l’eau tiède et un peu de détergent 

doux, puis l’essorer délicatement.

•	 N’utilisez pas de sèche-cheveux pour sécher ce produit. Laissez la couverture sécher à 

l’air libre en la posant à plat sur une surface lisse.

•	 Rincez la couverture plusieurs fois pour éliminer tout le détergent.

•	 Rangez la couverture dans un endroit propre et sec, à plat, sans la recouvrir et sans rien 

mettre dessus.

•	 N’utilisez la couverture qu’une fois qu’elle est complètement sèche.

•	 Vous pouvez également laver la couverture dans une machine à laver à une 

température maximale de 30 ºC avec une faible action mécanique et un faible essorage. 
Il est conseillé de la laver à la main aȴn de prolonger la durée de vie du produit.
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5. Caractéristiques techniques

Consommation électrique :

70 W (200x90 cm)

2x58 W (200x155/200x140)

Poids:	

0,7 kg

N° de modèle :

DXUB10/11/12/30/31/32

Niveaux de température :

6 niveaux de chaleur

Matériau :

100 % polyester

200 cm

Tension :

220-240V

F
R

Consommation électrique à l’arrêt :

0,36 W

200 cm155 cm90 cm
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Déclaration 
de conformité 
simpliȴée de l’UE
Par la présente, Duux déclare que cet 

équipement est conforme aux directives 

européennes pertinentes. Le texte intégral 

de la déclaration de conformité de l’UE est 

disponible à l’adresse internet suivante : 
www.duux.com/doc

Élimination
La directive européenne 2012/19/CE relative 

aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques (DEEE) exige que les appareils 

ménagers électriques ne soient pas jetés 

avec les déchets ménagers ordinaires. Les 

appareils en ȴn de vie doivent être collectés 
séparément pour optimiser la récupération 

et le recyclage des matériaux qu’ils 

contiennent et réduire leur e΍et sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole 

avec la poubelle et la croix sur les produits 

vous rappelle à votre obligation d’assurer 

la collecte séparée de vos appareils. Les 

consommateurs doivent contacter leurs 

autorités locales ou le revendeur pour 

obtenir des informations concernant la 

procédure à respecter pour la mise au rebut 

de leur ancien appareil.
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Notes

F
R



32



33

1.	 Produktübersicht	 34

2.	 Wichtige Sicherheitshinweise	 35

3.	 Installation & Verwendung	 37

4.	 Wartung 	 38

5	 Technische Daten	 39

Inhaltsverzeichnis
D
E



34

1.	 Produktübersicht

1 	 Wärmeunterbett 

2 	 Bedienung

3 	 Heizdrähte

Teile

3

1

2



35

2.	 Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig 

durch, bevor Sie das Unterbett benutzen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für den 

späteren Gebrauch auf. Sollten Sie dieses Produkt an eine andere Person weitergeben, ist es 

wichtig, dass Sie auch diese Gebrauchsanweisung weitergeben.

D
E

WICHTIGE INFORMATIONEN, FÜR DEN SPÄTEREN GEBRAUCH 
AUFBEWAHREN

Nicht chemisch 
reinigen

Nicht 
durchstechen 

Nicht geeignet für 
Kinder unter 3 Jahren

Darf nicht 
zusammengefaltet 

oder gera΍t 
werden

Nicht 
bügeln

Nicht bleichen Waschmaschine, 
max. Temp. 30 °C

Bei niedriger 
Temperatur im 

Trockner trocknen

•	 Die Decke darf nur mit der Steuereinheit SS25 verwendet werden, die auf der Decke markiert ist.
•	 Bevor Sie die Decke an das Stromnetz anschließen, stellen Sie bitte sicher, dass die auf dem 

Typenschild angegebene Versorgungsspannung mit Ihrem Stromnetz kompatibel ist.
•	 Verwenden Sie die Decke niemals, wenn sie gefaltet oder zerknittert ist.
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Decke in beiden Richtungen fest mit der Matratze verbunden ist und 

dass sie während der Benutzung keine Falten wirft. Prüfen Sie, ob sie richtig liegt, bevor Sie sich 
darauȵegen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Regler aus der Unterseite der Decke herausragt und dass die 
Heizelemente nicht unter dem Kissenbereich hervortreten.

•	 Wenn die Decke auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Decke und 
die Schnur nicht beispielsweise in Scharnieren eingeklemmt oder geknickt werden können.

•	 Wird die Decke voraussichtlich über einen längeren Zeitraum verwendet, z. B. wenn der Benutzer 
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darauf schlafen will, sollten die Regler auf Position 1 eingestellt werden.
•	 Längerer Gebrauch der Decken bei hoher Einstellung kann zu Hautverbrennungen oder Hitzschlag 

führen.
•	 Die Decke ist kein Spielzeug für Kinder. 
•	 Verwenden Sie die Decken nicht, wenn sie nass sind, und nicht in Umgebungen mit hoher 

Luftfeuchtigkeit (z. B.im Badezimmer oder in ähnlichen Umgebungen).
•	 Diese Decke ist nicht für den medizinischen Gebrauch in Krankenhäusern bestimmt. 
•	 Kinder unter 3 Jahren sollten diese Decke nicht verwenden, da sie nicht in der Lage sind, auf 

Überhitzung zu reagieren. 
•	 Die Decke darf nur von Kindern über 3 Jahren benutzt werden, wenn die Bedienelemente von einem 

Elternteil oder einer Aufsichtsperson voreingestellt wurden und das Kind ausreichend in die sichere 
Bedienung der Bedienelemente eingewiesen wurde. 

•	 Diese Decke kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung der Decke eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

•	 Die Decke kann von Kindern, die älter als 3 Jahre und jünger als 8 Jahre sind, unter Aufsicht 
verwendet werden, solange der Regler stets auf die niedrigste Temperatur eingestellt ist.

•	 Die Decke darf nicht von hitzeunempȴndlichen Personen und anderen besonders gefährdeten 
Personen verwendet werden, die nicht in der Lage sind, auf Überhitzung zu reagieren. 

•	 Wenn das Stromkabel beschädigt ist, wenden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie die Decke gekauft 
haben, bevor Sie sie wieder einschalten. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren.

•	 Untersuchen Sie die Decke regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Wenn Sie 
solche Anzeichen feststellen oder wenn die Decke missbräuchlich verwendet wurde, wenden Sie sich 
an das Geschäft, in dem Sie die Decke gekauft haben, bevor Sie sie wieder einschalten. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren

•	 Das Kabel und die Steuereinheit der Decke können bei unsachgemäßer Anordnung die Gefahr 
des Verhedderns, Strangulierens, Stolperns oder Darauftretens bergen. Der Benutzer muss darauf 
achten, dass zusätzliche Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise angeordnet werden. 

•	 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 

•	 Wenn Sie die Decke aufbewahren, achten Sie bitte vor dem Falten darauf, dass sie trocken ist. 
•	 Bewahren Sie die Decke an einem sauberen und trockenen Ort auf. 
•	 Legen Sie niemals einen Gegenstand auf die Decke.
•	 Stechen Sie keine Sicherheitsnadeln in die Decken und befestigen Sie keine Sicherheitsnadeln oder 

andere spitze oder scharfe Gegenstände an den Decken.
•	 Personen mit Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung der Decke ihren Arzt oder den 

Hersteller des Herzschrittmachers konsultieren, da die elektronischen und magnetischen Emissionen 
dieses Produkts die Funktion des Herzschrittmachers unter Umständen beeinträchtigen können.
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3. Installation & Verwendung

D
E1.	 Stecken Sie die Bedienung in den Eingangsanschluss an der 

Rückseite des Unterbettes. Die gesamte LED-Anzeige leuchtet 

1 Sekunde lang für einen Selbsttest auf und geht anschließend 

wieder aus. Die Heizdrähte werden nicht warm und das Gerät 

geht in den Standby-Modus.

2.	 Halten sie die Ein/Aus-Taste „       “ gedrückt, um das Unterbett 
einzuschalten und den Standardmodus zu aktivieren. Im 

Standardmodus sind sowohl das obere als auch das untere 

Körperheizungselement auf Stufe 3 eingestellt und werden 

1 Stunde lang aktiv sein. Das obere Display zeigt eine ‚3‘ für die 
Heizungsstufe im Oberkörperbereich und ebenfalls eine ‚3‘ für 
die Heizungsstufe im unteren Körperbereich. Das Symbol für 

den 1-Stunden-Timer leuchtet.

3.	 Schon nach wenigen Minuten werden Sie spüren, wie sich das 

Wärmeunterbett aufheizt. Wenn Sie eine höhere Temperatur 

bevorzugen, drücken Sie kurz die Taste “       “ oder „       “, um 
die Wärmeeinstellungen für den Oberkörper oder Fußbereich 

zu ändern. Die Temperatur durchläuft 6 Stufen in der folgenden 

Reihenfolge: 3-4-5-6-5-4-3-2-1-0-1-2-3-4-5-6. Um die Temperatur 

schneller zu ändern, halten Sie die Taste „       “ oder „       “ für 
eine kontinuierliche Anpassung gedrückt.

4.	 Um die Timer-Einstellungen anzupassen, drücken Sie kurz die 

Ein/Aus-Taste „       “. Der Timer durchläuft 1 Stunde, 3 Stunden 
und 9 Stunden in Reihenfolge. Die ausgewählte Zeit wird als 
Countdown auf dem Bildschirm angezeigt.

5.	 Um das Unterbett auszuschalten, drücken und halten Sie die 

Ein/Aus-Taste „     “, bis der Bildschirm erlischt und sich das 
Produkt ausschaltet.
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4. Wartung

Wenn Sie das Unterbett nicht benutzen, bewahren Sie es wie folgt auf: 

•	 Bevor Sie das Unterbett aufbewahren, lassen Sie es vor dem Zusammenfalten abkühlen. 

Dann falten Sie das Unterbett vorsichtig und legen es wieder in den Beutel, in dem es 

geliefert wurde.

•	 Vermeiden Sie es, während der Aufbewahrung Gegenstände auf das Unterbett zu legen, 

damit es nicht knittert.

•	 Vergewissern Sie sich, dass das Unterbett trocken ist, bevor Sie es falten und wegpacken. 

Das Unterbett sollte an einem gut gelüfteten Ort zum natürlichen Trocknen aufgehängt 

werden.

•	 Verwenden Sie keine Mottenschutzmittel für das Unterbett.

•	 Das Unterbett sollte an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahrt werden.

Aufbewahrung

Reinigung

•	 Bevor Sie das Unterbett reinigen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen 

Sie es vollständig abkühlen.

•	 Das Unterbett ist mit einem abnehmbaren Bedienkabel ausgestattet. Ziehen Sie den 

Stecker ab und entfernen Sie das Kabel vom Unterbett.

•	 Sie können das Unterbett vorsichtig mit der Hand waschen. Am besten legen Sie das 

Unterbett in eine Wanne mit lauwarmem Wasser und einem sanften Reinigungsmittel 

und wringen es vorsichtig aus.

•	 Verwenden Sie zum Trocknen dieses Produkts keinen Haartrockner. Lassen Sie es an der 

Luft trocknen, indem Sie das Unterbett ȵach auf eine glatte Oberȵäche legen.
•	 Spülen Sie das Unterbett mehrmals aus, um das gesamte Waschmittel zu entfernen.

•	 Lagern Sie das Unterbett an einem sauberen und trockenen Ort und legen Sie es ȵach 
hin, ohne dass Gegenstände darauf ruhen oder es bedecken.

•	 Verwenden Sie das Unterbett erst, wenn es vollständig trocken ist.

•	 Sie können das Unterbett auch in der Waschmaschine bei einer Temperatur von 

maximal 30 °C ohne starke Umdrehungen und Schleudern waschen. Es ist jedoch 
ratsam, das Produkt mit der Hand zu waschen, um seine Lebensdauer zu verlängern.
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5. Technische Angaben

Stromverbrauch:

70 W (200 × 90 cm) 

2x58 W (200 × 155/200 × 140)

Gewicht: 

0,7 kg

Modell-Nr.:

DXUB10/11/12/30/31/32

Temperaturstufen:

6 Wärmestufen

Material:

100 % Polyester

200 cm

Spannung: 

220-240 V

D
E

Stromverbrauch im ausgeschalteten 
Zustand:

0,36 W

200 cm155 cm90 cm
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Vereinfachte 
EU-Konformität-
serklärung
Hiermit erklärt Duux, dass dieses Produkt mit 

den einschlägigen EU-Richtlinien übereinstim-

mt. Den vollständigen Text der EU-Konformität-

serklärung ȴnden Sie unter folgender Interne-

tadresse:  www.duux.com/doc

Entsorgung
Die europäische Richtlinie 2012/19/CE 

über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE) schreibt vor, dass Elektro-Altgeräte 

nicht über den normalen, unsortierten 

Siedlungsabfall entsorgt werden dürfen. 

Altgeräte müssen gesondert eingesammelt 

werden, um die Rückgewinnung und das 

Recycling der darin enthaltenen Materialien 

zu optimieren und die Auswirkungen 

auf die menschliche Gesundheit und die 

Umwelt zu reduzieren. Das Symbol der 

durchgestrichenen „Mülltonne“ auf dem 
Produkt erinnert Sie an die Verpȵichtung, 
das Produkt bei der Entsorgung vom Müll 

zu trennen. Für Informationen über die 

richtige Entsorgung ihrer Altgeräte sollten 

Verbraucher sich an die Behörden oder 

Händler vor Ort wenden.
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Notizen

D
E
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Designed in The Netherlands bij Duux BV. Made in P.R.C.
Duux BV, P.O. Box 145, 5400 AC Uden Netherlands, www.duux.com

© 2025 Duux. All rights reserved.
DUUX® is a trademark of Duux BV,  

registered in the EU and other countries.  
The brand cited belongs exclusively to the respective owners.

Specifications are subject to modification without notice.


